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Drozfza nad złoty liquor, nad Tokáie Wodd s. „Krzyż cały świat, Srzenidwa Polskę, zdobi cały | 

Zi ktotey mairodowitą.Ryke Wożewoda. . -3 Cnoty, fortuny „sławy, fubftancyą trwal. 4 
Sam prawie z Nieba. dany : Oyczyzne w zle, Krzyż Helena znalazła, POTOCKA wš/ze- 
ROZA © wię ol nidwee z, 
Salwnie.mądrą głową, mežna Ręką broni. ‘ Domowiy Koronie znaczy: fzczęśćie prawie: 

ni. aes i 
Gdy z Morzá czerwonego, z krwawych bitew Fańfzy połów, niż Wede Kleopatra pian 
y znoit s i tala ; 

Nie fobie, lecz Oyczyznie chce wytchnać w Gdy ná złoto, motłóchu w Tybsze nśchwy- || ży, 

> pokoju:  WsCney POTOCKICH Brzeniámic Jepicy 

Ryb Sioftrá Zodyacznych» ozdoba Korony. 3. f „Polska. gosciz, | 

W srgenidwie ma [poczynek mądrze ulubiony ` Ma Ryle pełną fortun, ma wybor godności, | 
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Páni y Dobrodžieyko. 


Zebyé nie bia Niebá, ziemie, y wody; ble sed > 
fame mieurodziyne fruktyfikomáty Piáski: "Úro- 
dzayli nń PLASKV dedykuie: Jaśnie Wielmożna 
Dobrodźiko. Tegotby nie tylko.ia, lecz y cata 
Polska Prześwietnie Oyczyflemu Domowi Twemu 
życzyć pominná Sezestra, Ltego álbomiem Do. 

„| mu By minaój y Kolligárach Twoich, Fasnie Osmieconymi, Jaśnie 
aw | Wielmażnymi, Wielmożnymi, słynacego Tytulami , nie ládá, podpo- 


4 [7£, nie pofpolita Ozdobe, nie ¡akakolwiek, mi nie raz, odbierálá for. 


W N y, Spiate , sages miecznosti Srzeniá- 


Az. Chá- 


Chabrego, rozłożonych nad rzeka Srzeniawą nieprzyiaciol, meznas | 
przy Xiažečiu Opolskim Drużyna, Solna nájšedify reka: cbwalea 
bnie zátrmozyli, fcześliwie rosptofSyli, y fortunme pogromili. | żezd- | 
inffonemu na Polskę pogáninomi, iódowitey pofokt upuśćili , ferce mu U“ 
z záwžietey przeciwko Wierze Swierey goraczki mycbłodzili, impes 2ra- | 
žili: taż Rzeka, w ndgrode tak znacznej przysługi, od tegoż Monar~ | 
chy, zá Herbowny Kleynot, darowani byli. Vbomnieli miły BOGU, | 
wdzieczny ludziotn, pożyteczny Oyczyžnie, famemu tylko zámifnemu | 
Adiver [árzom nafóych' mieluby oku, tey nader známienitey Famili | 
progres: że owa w Pismie S. z piescidla ziemskiego, Róim rosko. | 
Jnego wynikdiaca Rzeka, ná cztery rofcbodzac fig odnogi, świat (oba | 
podzichtas wygode, ochłodę, ozdobę wielu Prowincyom uczyniła: toHer- | 
bowna Srzeniawa, nie ná kilka, ale ná kilkadziesiat , 4 znacznych, po- 
dzielimfy fie odnogs kraie domowe poffeffya zagestils, famsredzkic. | 
wyfoka godnosti, wielkości, y wielmožnosťi opinia, nie tylko ná slame, | 
dle tez ná podziw, nápelnilá. W/pomnięli nie tylko pochwaty, ale tež | 
podzinienia godne , ná tey śmiętey y świetney Rzece , ktore fie dzialy || 
Džietá: wpyckie mi Polskie przed oczy przychodza Woyny ; ponieważ || 
nie było tey Expedycyi, ktoreyby liczna quota, á śliczna cnota Srzeniá. || 
witowie nie ozdobili, nie umocnili, nie ucześćik y nie wstanils dofyć: | 
že w tych, famymi tylko fortunami, czynami beroicznymi póynacych Bo- 
sokách, ná zgube Oyczyžny zlym afpektem obrocone Xigzyce, ná złu. | 
pienie rey ryczate Emp, ná pozartie iey piffezace y rzucdiace fie fmoki, | 
zaiuffone Niedźwiedżie, zápedzone cudze Orly, fwankowaly, tonely. | 
Wipomnieh wspaniała dofyć, bogáta dofyé, wfłyckie, co nayzacniey/Se | 
Koronne Prerogátymy tym Potokiem wiozaty Polskiey fortun Flote: 

flawaia mi oraz, ná pamicli, Xiążęce Mitry, Arcybifkupie Pálliuíze, | 
Biíkupie Infuty, Krzesła Senátorfkie, Lafki Márfzátkowíkie, Buła- | 

_wy Hetmśńfkie, &c. ktorych Magnifike: B O G dla cnot, Majeltát" 
dla zasług, ná Przešmietney wyfławił Srzeniawie. Niech iako chca 
fczyca fie Lidye z fvoimi Páktolámi, Indye z Gangefami, Luzyta- 
nie z Thágu(ámi : że im złotymi płyna Piaskami. Korona Polskam || 
iedney Srzeniávwie, drożfych nád złoto, á iako Piasku, w Meiryce. || 
chwały komputuie ludzi. Niechay fie Egipt, z fwoim zachwala Ni- | 
lem, že z niego zigmia ¡ego Niebieska corocznie odbierdiac ochlode, | kra 


obfity 


obfisy mydaie urodzay. Pola Sármáckie,czy nie bogáta ze fey Srze- 
nidwy fortun y počiech móia krefcencya £ Nie wyliczatac innych , 
árzkoliviek godnych w/pomnienia Domow : dofyć fámemu Prześwie- 
tnych Srzeniawitow czołem uderzyć Gzotu: Jaśńie Oświeconych 
LVBOMIRSKICH, m Móiętnościach y w godnostiach, u BOGA y 
u ludži Luby Mir, Jaśńie Wielmożnych STADNICKICH, f/4ty ĥo- 
nor ;w Świetey pamieći wickuiacy Wielkich KMITOW zafžczyt : zie- 
|dnegoż žrzodlá, to ieft; z iedneyże Familii (iako Okolski piffe) tens 
zrotóki wyplynamfy Splendor „ o idk: wielkim Korone Polska ubogólił 
Plonem! Y wipominóć trudno wyfokich z Krolemskiemi, Xiazecemi , 
Sendtorskiemi Domámi koligócyi s boby wfytkie wymienić posrzebas | 
„ (co naygodnieyfśe Families gdyzby z tych, žadney w ták obSernymPan- | 
wie nie znalazł, ktoreyby droga krem do Przeswierney Stzeniawy nie | 
miála relacji. Y poczynáť fkodá, boby skończyć nie podobna, długiego, 
obffernego, godnych miodopłynnego iezyka, złotego piorá, zaslug me- 
moryalu : ktorym z Prześwietney Srzeniawy B O G pochwalony, 
|Maieflat počieffony, caly Narod Polski byt wiele rázy wsławiony , 
ubłogosłówiony. Y podobnaž. ná iedney karcie opifać beroiczne Dzie- 
14, Pańskie Preeminencye Prześwietnego POTOCKICH Srzenia: 
n [witow Oryginalu? JANA KMITĘ Stárofte Sieradzkiego, ióko on 
„ |z Samsiady fwoiemi, madra odwaga przetiwko Władysławowi Bia- 
temu, pom/laiace na Polskę zárlumiť. niefścześćie. Dragiego JANA 
KMITĘ Staroftę Krakowfkiego , ják on miele tryumfálnych z nie” 
przyialielem uczynił experymentom.. PIOTRA K MITE Janowego | 
Syna, Staroftę Łęczyckiego : isk: on. z zacnym. Vrodzeniem fwoim 
zacne łaczył pofłępki. A dopieroz kto. ? nie tylko wychwalí, ales 
aby godnie w(pomnieć: może PIOTRA.KMITE z-Wišniczá, Maifzał. 
„| ka Koronnego, Spifkiego, Sadeckiego. Staroftę:: ktory Przywiley 
Jana Alberta Krolá: Polfkiego, Stóżyta.Oycowskie Kaźimierzowfkie 
potwierdzaiacego, y fniote przydaiacego, podpifał.. STANISŁAWA z 
Wiśnicza KMITĘ, Kálztelána,Przemyslkiego, DOBIESLAWA Ká- 
fztelána Woynickiego. Drugiego. DOBIESŁA WA: Kafztelána Lu. 
belíkicgo, STANISŁAWA Woiewodę Belíkiego. Drugiego PIO. 
| TRA KMITĘ, Wielkiego przy: Zvemunéie 1. Dworzánina, Kána. 
|lera, Oratorá ; naprzod. Marízálka.: Nadwornego , do wielu Naro- 
Az dom — 


dow Posta, á potym Kalztelana Woynickiego, potym Matfzátka Ko» | 
ronnego, toż Woiewodę Sendomitskiego, 4 potym Krákowfkiegos — | 
Spifkiego, Przemyślkiego, Kolíkiego Statoftes ktory bezpotomnie Z | 
tego świata fibodzac, Wielkiego: lmieniń , y dobrego mienia fiwotezo | 
krwia fabie nayblizj6e á godne zofłómił Sukce(fory. Z ktorych Herbom. 
nym lego ozdobni Kleynotem Antenáti Twoi l. W. Dobrodźieyko, 
gloma y fortuna, iezykiem y.ręka możni Stzeniawitowie POTOCCY, 
nie potoczna, lecz, fłdteczna, w godney Koligacyr, y w nieposledniey 
fubjiancyi, VW oiewodztwa Krókowskiemu, y innym uczynili prezencya. 
Nie m/pominsiac dawnieyBycb, bobymSyrkich godnosti, zastugi y for~ 
tuny, tednym. wspomnieniem wyrażić nie podobna: WACŁAW PO. 
` TOCKI Podczafy Krákovíki, Dziad Troy 1. W. Dobrodiiyko: po 
famych madrych: tego, miárkute Pifmóch: že to byt Czlowiek wielkich | 
Talenton, y dźieł Heroicznych pełen. Rodzic Toy $. p. W. E Pan 
JERZY POTOCKI, Podczafzy rókże Krákovíki, E9c. ilo mieć mo- | 
ge wiadomośći; z Cnotámi foymi, y godnemi słuknego Panegiryku ZA, 
kcyami, ná teyby fie Sizupley nie pomięśćił kórlie. Zloty ROSCI. | 
SZEWSKICH Junofzá, mielu laśnie Oświeconych, lášnie Wiel- 
możnych Familji, wielka ozdoba: Oyczyżńie łaskawy y pożyteczny | 
| Baranek, Krzyża S. y Korony Polskiey nieprzyiatiolom firaStiwy y 
fkodlimy Lew; Polski Zodyak fóczęśliwym zdówna oświecdtacy a[pe- 
krem: ftaropolska Cnote,w fómey beroicznego y Pańskiego Tytutu go- 
dney W. 1. M. Páni ALEXANDRZE POTOCKIEY, Podezáfzyny | 
Krakowfkiey Rodźicielce Twoiey, náfey ofoblimey Dobrodziyce, Sar. | 
mackiemu prezentute Polu. Ktorey to ALEXANDRZE slufnie ka. 
ždy przyznać może; co Ruth. 3. Booz o Rucie powiedział : že teft 
Bialogtowa Cnoty. Moga potomne Wieki to o niey mowit, co Caf- 
fiodorus o Amaláfuncie nápifal: Jeżeli madrey fzukafz? ta bytas 
_Jezeli mežney ? tá zawfze przy fumnieniu y prawdźie, przy rozu- 
mie y pomiárkowániu, we wfzelkich przypadkach, ktore innych 
śmiertelnie álreromáť zwykły, Ta fig nteodmienna [lawilá poráda wy. 
borna, pobożnośćia przykládna, we m/fytkim chwalebna, Nie wyli. 
czam Prześwietnych TnoichOyczyfłey Srzeniawy,Krwiadroga, zacnych 
Jżnacznych wielu tykdiacych fie Domow; boby mi ich długo wyliczać 
posrzebá. Do. rzeki, mowia; nic potym wodę našiť. Z 07 z go- 
dnymi 


dhymi Eomikami koniunktya:Twoió, Krew nie modas cz fama z ste- 
bie POTOGKICH Rzeka z zíntenatow, ) a Tworey Pónskiey Ofa- 
by, ma-dofyé ozdoby. Nie wyliczam Preeswietaych Twoich'z Ma. 
śierzyfłym ROS CISZEWSKIEG H lunolag nó Niebie ziem. 
skim konflellacyi : bo mi tamuia pioro, owe Boskie Genes: 15. do 
| Abrahdma słowa: Licz gwiazdy ieżeli możefz $ Ták godny kom. 
put, nie láda Arithmetyká y Panegiryfty potrzebwie: žeby z, oboygó 
„Rodomitych Domow, ( procz, ego, co fie iuż nawienilo;) Morltynow, 
Potockich. Piliwczykow; Tárnovíkich, Barzych, Mofkorzew- 
fkich, Tworowfkich, Kamienieckich; Borówfkich, Olízewfkich, 
Kryfkich,: Wierzbowfkich, Záwáckich, Stanisławfkich, Lipfkich, 
| Przytkowfkich; y innych; choć co pobliże y afobliwfóe wyrachowat y 
| godnie mppisal Kolligacye. Obowiazek wdźiecznośći przed B O. 
| GIEM ludźmi zamilczeć: misnie pozmala ofobliwego Franti(vkan- 
skiego. Dobrodžiciá, 5. ps le W. I. M. Pana BALTAZARA ADRI- 
ANA BEL CHACK LEGO, Kálztelána Bieckiego, Lipnickiego 
Stárofty, €c. z ktoregos Przezacnym Domem 1. W. Dobrodžiyko 
przez świete Malženskie kontrakty , w Godney Ofobie lego, w 1edyney 
počiefše Tmosey, lego y Twoiey Gorze, I. M. Pánnie ALEXANDRZE 
BELCHACKIEY Kafztclance Bieckicy, Ec. w godna wegla koli. 
gócya, Co m Pismie S. 4. Reg. 6. czytamy: że w Reece utoniona 
| Siekiera, na. roskaz, Elizeus: Proroka [piynetás row Przeswictney 
| Srzeniawie mamy: że 2 niey Pzześwietny BEŁCHACKICH To- 
por Wielkiego Kafztelána Sukcefforkę, fortunmie m wick potomn 
plawi. "Nie godzi mafie zómilczeć Arcygodnego (day BOZE z 
milionem, pobtech- fczeslimegos iak niegdy: Rachel z, Jákobem Gen. 
294) Tmorego z IW. 1. M. Pánem JAKVBEM ZYGMVNTEM 
nó Rybnie RYBINS KIM, Wojewoda Chelmintkim, €. €Sc. 
m Zwiazek Sakramentalny pofldnowienias z ktorega. fobie Korona. 
Polska, nowych počiech, y ofobliwych fortun formować może nódźicie, 
Nie tylko bowiem ná rodowitey Parenteh, ale raczey ná znamieni. 
- tey zásluďze, ) Boskim błogostawieńfiwie ufundowany J AK V B, stu- 
fnie, wielu do wielkich: uprzedził Blogostamienflw: ponieważ, wiernie 
y krwawo Majeftatowi y Rzeczypofpolitey služac , po gradufach ná 
| Senátorskie wfiapił Krzesło; ná każdym Gradusie m panióla ( noty zo- 


fis- 


© Ačvusač po. fabie pámiarke. Waleczny: Putkownik; ficzęślimy, že. | 
„ńosiwy:y $prówiedliwy Regimentárz ; chwalebny 4. nie ráz. Zwy- > 
éiézca: Naprzod Podkomorzym by) Chełmińfkim; znaczne. | 
„miłości, Dobra pojpolitego! dal z siebte zbudowane , Statoftwo'wzia. | 
why Lipiúlkic,.o lepe flarat fie Oyezyzny pofłónowienie: Lowezym | 
|. potym bedac Koronnym, fkodhwa z tey Pufócze džielámi berciczne= | 
„ami ploffyt džiczyžne: Srárofta K owalewfki, godny: bo przy dobrym | 
fłatkniacy przedsiewzietin... General Artyleryey” Koronney s przy 
- dofloieńfimie Nayiaśniey(kego Polskiego Słońca y przy calości Oyczy- | 
zny, firzelifie zampe. pokazutacy afekty; Wojewoda Chelmiñíki, ' 
cy nie sluffnie sen? ktory chelpliwega woiował y zwoiowat Nieprzy- 
iatiela; y znowu Stárolta Wiślicki, dra fre o to» iákoby BO GV 
ná Chwale, Domomi ná pociechę, Ojczyénie ná dobre wyśedł. > To 
ták koftowna lásnic Wielmožna Dobrodźiko, Herbomna Stze- 
niáwa Twoia zafczyca fe Ryby: ktora m oflacniey toni, frogima 
nieprzyiatielowi flananfly W'ielarybem , Korong Polska, 14k dru- 
giego lonáfšá w. ferco: (moim, z nieamylney uchowaľá zguby. Má. 
sa to fezestie Ryby, że Boskiemu nie podlegte przeklećiwu , hoyne z 
Reki CHRÍSTUSOWEY nie raz mzieły Blogosławieńfiwo, 
= Niechže.y Ciebie lásnic Wielmożna Dobrodziko, w stvietýmie | 
 ziednoczeniu z Prześwietna R Y BINSKICH BOG 'blogosla- 


| mi Ryba. Rofnij.w milion Pokolenia; ogladay pociechy Potiech Two- 


ich. Miey fortune Abraháma, ktorego B O G„ióko gwiazdy na ' 
Niebie, iako. piafek ná brzegu Morskim w familia y fubfióncya ros | 
'zmnożyć deklóromai, ‘Dla regot Niebieski Urodzay ná Pińsku, | 
frcześlwa Nayświesfty AAT K I Wizytę ofińrwie , bot Bło- | 
gosłówieńfiwa y potiech ELZBIETY uprzejíie y z calym Za: > 
konem Frantyśkańskim życze 0000000400 naga 


- „Jaśnie. Wielmośney Dobrodśieyki, | 


i mayor by, sługa y e 
Ą niegodny Bogomodlcd: a ARA 


X. M. D.F. | 


Benediátus Dominus DEVS, quia vifitavie : 
0 Luce T. | ; 
Vberes frudus ager attulit. Lace ra, 


Błogosławiony Pan BOG, že námiedžil : 
Obfite owoce: rola przyniosła. 


Tráfzne było do tad nawiedzenie P. BO- 
GA nafzego! że lzdiafz Prorok mowił do 
przyiaciol, famšiad, znáiomkow, y žiom- 
kow fwoich: Quid facietis in die vifitatio- 
nise Coż wy poczniečie? kiedy, dobregoć, d- 
le fłrdfinego Páná mieć gościem będziecie , 
Ap quid faciethe Wezdrzalci to Adam, y le- 
dwie w ziemię nie przepadł ; skoro tylko ten Gość noga w 
prog Ráyski, do niego wftapił: Audivi vocem tuam, ES timui, 
€5 abfcondi me; á ielzcze nie wiedział co zá Boskim naftępu- 
ie wftępnym : Conflim culpa, adbuc ignarus pana, O dowie- 
działći fig, choć miłośiernie skarány, co Boska umie wizyrás 
Horvendum incidere in manus Omntpotentu, _ Zayrzał tylko ten 
Pan ná dolne tego świata Krainy: Dominus de Calo in terram 
afpexit; y że wizytkich prawie ludzi ná złe wyuzdanych uy- 
vzal, Omnes iniqua agentes: Az {erce iego żalem skrufzálo: Ta- 
¿lus dolore cordis inzrinfecus : ale ta skrucha Nayśw: fercá nie 
na dobre grzefznikom wyfztá : Finis venit univerfe carnis : 
Serce mu zaplakafo, Panitet me feciffe hominem: 4z wodami, 
iakoby to łzami fwymi wfzytkę žiemie zalało, Fačlum eft di- 
luvium fuper terram. Stanał tylko na iednę pernoktáte w So- 
„domie : áž ia ztego swiátá, y z budynkami, y z ludźmi, Siár- 
czyfta zpłokał stota: Dominus plut fuper Sodomam ES Gomor- 
vbam fulphur.ES ignem de coelo. Do lzraelitow, chociaż to do 
fwoich, 4 przećię ile rázy do nich fig wybierał; tyle niemal 
rázy, nie ták fig do nich obiecował, iáko fig grożił. Levit 26. 
Kaze im fig Siebie w krotce fpodžiewác, ale ná ich biede: Vifi- 
B sabo 


If: 10. 


Toft: 
Hebr: 10) 
P/ 201, 


Pf; 24. 
Gem: 6, 


fabo vos velociter in egefłate. Pfal: 88. Dekláruie, že ich pre- 
‘zencya {woia udáruie, dle im nie zdrowo będzie: Vifitabo in 
virga iniquitates eorum, ES in verberibus peccata corumo If: 29. 
powiáda nowing Prorok, že wlerozolimie Wizytá Boska ná-- 
ftepuie , śle nikogo nie popiaftuie: ponieważ fame fulminá- 
cye, gromy, ná ten Akt gotuie: Vifitabstur in tonitruo, lerem:27. 
Y tám nie z pociecha, Pociechá Anjelska, BOG do ludži fig 
bierze: bierze álbowiem z foba; owę fprawiedliwośći fwoiey 
naypierwfza Exekutorke śmierć; kofę iey ná kárki ftárych y 
młodych, Panow y ubogich, Duchownych y świeckich, wyo- 
ftrzyć, trućizny morowey ná wizytkich nigotowáé każe: Et 
_ ån pefe vifitabo fuper gentem illam, donec confumam eam. Ofee 1. 
Obiecuie fig dobrze u Kroleftwá Izraelskiego gośćić: Vifitabo. 
#3. Ale tam pod ftráchem Páná widzieć : Videbunt , ES timebunt. 
Pomáca On Krolowi 1.Mci Achábowi, y leyMéi Izábelli pul- 
S. Amir: fow, co ich to zá jedná rak długo pali goraczka? febris ava- 
ritia, febris luxuria, febris libido. Weyrzy-On ná ich konwer- | 
facyi znaki; z kad im fig krew zepfuła: Vificabo Sanguinem_s 
ležracl. Niechze ich ná ten defekt kurowáé pocznie : wnet 
owo ciáto, co żyło zuchwało, plom bedžie (mákowáfo : Co- 
4. Reg: 9, medent canes carnes lezabel; owa panięca krew w kožia iuche ' 
4.Reg az, Obrocona, pfami będzie zkarmiona: Linxerunt canes fangri- 
nem Achab. Amos 3. Kogoby groźne nawiedźiny Boskie nie 
ztrwożyły? o ktorych tám tak mowi: In die cum vifitare cas 
pero prawaricationes Iróćl, faper eum vifitabo ES fuper Altaria. 
Tego dniá , kiedy mnie Izráel przywita, przywitam ia go lepiey : 
beda mi Ratufes y (ame trzeficzáty Koscsoly: ES percutiam do- 
mum byemalem cum domo afliva ES peribunt domus ebuvnea, ES 
diffipabuntur ades multa : te delicye Pdnow Izrdelitow, źimowe> 
čieplice y letnie cbłodniki, te od Stoniowey kośći y rożnych mymys 
flow Gálánterye, flrovniey še nád Kosciof Pokoie y Izby w proch > 
` mi fig rozsypa; te ludne ulice y rynki w pufiks fic obvoca: Civi- 
Ter: 34. tatem luda dabo in folitudinem. y ták fię ftało iako Pan mowit: 
przyznał mu Prorok If 26. Vifitafli, ES conevivifti eos: Námie- 
lob: gu dźiłeś Panie, y wniwecz ich obrocstes. Przyznał bo doznał lob: 
(že náwiedzenie Boskie, ćięfzka to ná człowieka proba: Vift- 
tas cum diluculo, €§ fubito probas illum. Y nie dziwuię fic, že 
ow Setnik Ewangeliczny bat fig mieć gośćiem Wéielonego 


© mans BOGA: Domine non fum dignu, ut intres fab telłum meum>'s 


że ná Piotrá ná wodzie będacego, ogień uderzył, gdy pô- 
imie g, ftrzegt, ze Pan w łodce iego: Ext d me, guia peccator (um, Do- 
mine: boc to nawiedziny Boskie choć miłośne, żałofne. Co 
j my, 


my mowiemy: Kogo BOG kocha, tego nawiedza ; to ták Apo- 
ftoł Hebr: 12. pifze: Quem enim diligit DEVS, caftigar, kogo 
BOG n tafce fwoiey chowa, tego krotko trzyma, co raz to zdćtna 
Kto fig na tey Ceremonij nie zna, wnet ládáco wyblužni: idk 
owi, znać że proftacy, Pogorzelcy 3 ktorych ¢iefzac przeie- 
zdzáiacy Biskup rzekł: Dziatki, P. BOG was nawiedził, á o- 
ni odpowiedzieli (á lepiey żeby fig wiezyk ukaśili, niż to wy» 
mowili ) ah náwiedžitči, bogday tu był nie poftat! Stráfzne te- 
dy nawiedziny Boskie, choć to miłośćiwe, a dopieroż fprawie- 
dliwe. Lecz w Nayśw: M A TCE wdzięczne y przyięmne + 
DEVS in Virginis [inu miris fallus efl, pietatem induit, dum ine Rich: às. 
duit humanitatem, Ow Pan co fig byt ¿wiát karać nauczył: 
DEVS Zelotes. W MARYI, prawie tego zapomniał: Propi- c, r. 
tiatus eft Dominus terre. Ow Monárchá, co fig wobłokach: z.Reg:24. 
Virtus jw in nubibus; w fzumóch, in [piritu vebementis w gro- BJ: 67.47. 
mach, de Tbrono fulgura ES voces, ES tonitrua; dał widzieć y apo: 4. 
słyfzeć : to teraz w zywocie Naysw: MAT KI iákby go nie 
było; Exinanivit femetipfum. Ow Potentat, co Niebo zámy- Phil: s: 
kał: Int diebus Elie claufum eft C.elum 5 piekio otwierał: Cum Luc: 4. 
aperuif)3t puteum-aby(fis Ziemię przeklinať: Maledičla terra in 49% 9. 
opere two: to teraz Niebo otwiera: Video Calos apertos; Piekło 4%: 7. 
zámyka: Mifit eum in aby(jum, ES claufit; Ziemię błogosławi: pu: 20, 
Benedia:sfii Domine terram tuam, Co przedtym z Nieba Mio- pf 84, 
tly na Głod, Miecze ná Woynę, Trupie głowy ná Powietrze 
światu pófyłał : Trium tibi optio datur ESc. to teraz z Zywotá zeg: 24. 
Naysw: MATKI, Kwiecie ná obfity urodzay : Flores frutlus Cant 7, 
parturiuni 3 Rofzczki Oliwne na Pokoy: Pacemý vefudit ; Chle- 
by w Naysw: SAKRAMENCIE, ná zdrowie y żywot, dáie+ 
vi manducat hunc Panem vivet in aternum. ` Aleć fig nie 
dziwowáé: ze ten Pan, ták przedtym frogi, bo w Niebie fo- 
bie wolny: DEVS ultionum libere egit: teraz w Zywočie, 4 PF 93: 
potym w Ręku Nayśw: MATKI fwoiey mitoscia‘zniewolony: 
Propter nimiam charitatem €$c. faćłua obediens $9c. nie ták po Epbef a. 
fwoiey iáko po Macierzynskiey woli chodzi: Ad cujus nutum a a 
univerfi aguntur, fab Matris difciplina vel arbitrios Infans DEVS 
werfatuv; więcey dla Matki, iako Synowi; niżeli dla siebie , 4fumps. 
iako Pánu, włafnym obowiazánemu prawem: Honora Patrem 
€5c. uczynić mu przychodzi; idko powiada S. Bernardyn 
Seneński: Plus potefl facere B. Virgo de DEO, quam DEVS de to:4.ser: 
fe ipfo; gniewść fig nie raz, choćby chciał, nie może: bo fię 7: © +. 
dla Mátki zmiłować, choćby nie rad, musi: Sepé enim, quos rich: 4 s. 
Fil juftitia damnats- Matris mifevicordia liberate A ná dowod Lawr: La, 
; B2 tego: e lamar. 


tego: ze BOG dobry w'Ręku Nayśw: MATKI: co przedtym 
więcey fprawiedliwy, to teraz. więcey „mifošierny > co przed- 
tym furowy y ftrafzny, to teraz łaskawy, co przedtym, ziemię 


, przeklinał, to: teraz błogosławi; tá będzie Máterya Kazanią 


mego: że gdžiekolwiek tá Matka z Synem MARYA z IEZV- 
SEM przy fwoich Náwiedzinách przychodzi: tam fig Plon 
obfity, y ná Piasku rodzi. 

| Szczęśliwfze teraz, choćby tež ná przedpieklu Piaski : 
Steriles Arena: niżeli kiedyś podleRáyskie, pięknośćia. pul- 
chnoščia, stultosčia zalecone ziemie fertiles Glebe; bo tám- 
te, iednd Náturás á druga Adámowa krwáwopotna praca: á te 
moc nádprzyrodzona, y Bofkie Błogosławieńftwo, buynemi y 
urodzáynemi czyni: In abundantia: Benediflionís. », Fertilós in- 
terdum lerilé flat Meffis in agro. Támte Ewa z mizernymi dzia- 
tkámi nie raz ofolitá łzami: Euntes ibant, ES flebant; mittentes 
femina fuas te MARYA z Anjołami słodkimi, bo Nicbieskie- 
mi skropilá Kanarami: n beneditlion:bus dulcedinis.  Blogo- 
stávitči tám Ociec Synowi, Izáák lákobowi: Gen: 27. Det 
tibi DEVS de rove Cali, ES de pinguedine terra, abundantiam 


: frumenti €5-Vinis Niechci BOG, Synu moy, da z rofy Niebiefkiep 


Hebr: 13. 


Horatzl v, 
Satyr: 9. 


y z tłufłośći žiemfkiey, obfitość Penice y Wind. Rzektby kto, | 


że lákob, zá takim Oycowskim Błogosławieńftwem, ná tym 
pádole ptáczu Ray roskofzy málac, nie fráfuiac fig y nie prá- 


_cuiac, we wfzytkie pomyślnośći optywáé będzie; midnowicie, 


že mu y BOG fam. błogosławił. Wfzak Gen: 32. pafluiac (ig > 
z Anjołem, mowił: Non ze dimittam, nifi benedixeris mihi: Nie | 
puficze cig Pdnie, poki Z boyney Ręki Twoiey nie dafi mi blogoftae 
wichfiwd s otrzymał lakob co chčiat: Ez benedixit ci in eodem 
doco, A oto Gen: 47. fpytśny od Krolá.Egiptskiego» wiele 
fobie lat liczy 2 ddie znać po fobie: ze:ná tym świecie miał 
nie roskofz; kiedy mowi: Dies peregrinationis mea, centum» 
triginta annorum , parvi ES mali: Dni wieku moiego, flo trzy 
dźieśći lat, málo ich á złych. Ták to widzę y Swiętemu,.P4- 
tryárize ná tym wygnaniu, nie Oyczyzná, według słow Apo- | 
ftolskich : Non babemus bic manentem ‘Civitatem ; na mizer- 
nym świećie, nie delicye; według Póčty: NUJ fine magnas vie 
ta labore dedit mortalibus ; y Boskie Błogosławieńftwo nie lek- 
ko mu przychodzi „ według drugiego : Dy laboribus omnia» 


. wendunt. Była Polskie, y left iefzcze mieylcámi, ftárych Go- | 


fpodarzow przysłowie. 


V Oraczá dwá kolaczá , á przećię plácze > 
Aiu Dudki Chleb mólutki, á przečig fkacze. 


Y nie 


u 


it 
r 


- Y nie dźiw, żć ubogi Rolnik fwoię fztukę Chleba, łzami nie 
raz skropi, ná ktora oftátniego dobywác musi poru: Sudorene Maris 
levare impigram. Niż wyrobi czym dufzę posrli, nie raz mu i 
dufzą ná ramię wyftapi, według owego: In animabus noftris Orat: Ter: 
afferebamus panes nobis A. dopieroż wtedy, kiedy to ziemią 
w generdlney Boskiey zoftawata Exkommunice: Maledičla > 
terra in opere tuo; choć icy BOG dał dla lákobá fublewácya: 
Benedixit ci: to tego lákob krwawa wetować muśiał diligen- 
tia: musiat: duros fubäfe labores: atg, operi infueras > attenuif[e Tituls 
manu. Trafity familie iego, dwanaśćie Pokolenia do ziemie 
od BOGA obiecáney, miodem y mlekiem płynącey : In ter. Exod: x 
ram que fluit lačle €9 melle; a iakze fig tam midly 2 Oto w 
ták wielu tyśięcy ludu: Nemo in vita beatws. Miod im žol- 
čia w gardle zgoršniať : Guflans guflavi parum mellis, €5 ccce wReg:14? 
morior. Mleko im przez rány krwia wyčiekto: Effuderunt> pf 75. 
fangvinem corum; tanquam aquam in circuitu lerufalem, Chleb 
nie bez prace, 4 czálem uchybił : wfzak mowi do nich Prorok 
Aggait. Seminaftis multum, ES intuliflis parum: Oro fig wam 
y Siew nie wrocit. Koščia im w gardle nie raz, co ziedli (tá- 
nęło: Adbue efce corum erant in ove ipforum; ES fubito ira DEL Pf 77: 
| afcendit fuper eos. Szczęśliwfze u nas teraz Piaski, bo zá ic- 
| dnym Nayśw: MATKI przysciem, do tego przychodzi: že 
| fig ná nich zyzny Plon, 4 bez prace láko w Raiu rodzi: Per ovid: 1.1. 
|. fe dabat omnia tellus. Y nie dziwa leżeli bowiem zá przy- Mem, 
byćiem S. Woyéiecha Praskiego Biskupa, potym Gnieznieñ- 
skiego Arcybiskupás 4 ná ten czas, po rezygnowáney Infu- 
le, Zakonniká, z kilka Braći Zakonnych, z posłufzenftwa, ná 
roskaz S. Stolice Apoftolskiey, ná fwoie Biskupftwo powracá- 
lacego, y piefzo idącego, po długich a (rogich , zá Boskim 
dopufzczeniem fufzách , pożądany bardzo» wfzędzie, gdzie- 
kolwiek tylko owá święta przefzłą kompania, lunał defzcz, y 
piękne zá tym dał P. BOG urodzáie: ták pifze Dubraviuas * Lit: e; 
Y ztad z Niemiec do Polski owo przynieśiono przysłowie + 
Muify fig włocza, będźie deficz A dopieroż zá przybyčiem 
Nay$w; MATKI Boskiey , o idk piękną, drozfza nád złoto, 
Niebo žiemi fubminiftruie ochłodę , kiedy Wčielonego fpu- 
fzcza iey BOGA: Scut imbrem fuper gramen, leželi pifee 
Odoricm Raynaudus o S. Bennonie Mifneńskim Biskupie: że 
te gruntá, po ktorych on kilka rázy przefzedł, nieurodzáyne 
bywfzy, ftáty fig urodzayne. lezeli dobry gość S. Venerius  Pbitip: 
Opat ná Wyfpie Pálmáryi, tego moca Boska dokazał Cudu: Feancfs; 
ze ná przyśćle iego, dziś wsiane zboże, dziś wefzło, dziś u- 
c rosło, 


Idem 10., 


Febr:: 


Bagattas. 


rosło, y dziś fig dotato. Podobnego cudu dokazał S. Bauda 
linus Biskup, že temu Gofpodarzowi, u ktorego podrożny ftá- 
nať, dopiero. zásiane » iužči fig rostym warzywem napełniły 
Ogrody. lezeli tego Roku, ktorego Ciało S. Bernarda z Vro- 
czyftośćią przenofzono, nád zwyczay wielkie były urodzáies 
á zniwá ták wcześne: że takich, od Qu lat zyiacy nie pos 
mnieli ludzie, A dopieroz, gdzie fig Nayśw: MATKA zdo- 
liny ná podgorze, in Montana, z Nazareth do Hebron prowá- 
dzi: gdzie skalifte y piafczyfte przebywa grunta, cudowna 
Wfzechmocność, gdy BOGA Wćielonego w Zywoćie máiaca; 
czego fic fpodziewać? lezeli świętym Pańskim, oftre Piaski 
zá delikátny: ftangly Prowiánt. Pifze Bollandus o S. Kenty- 
giernie Afápheňskim Biskupie: że ten wfzytkie Szpichlerze y 
Spižárnie ná ubogich wyfzáfowawfzy, že y do ślewu žiárná 
nie zoftało; więc gdy nie było czym w Móaiętnośći zášiač s 
wyfzedł fam S. Oćiec w pole, y nabrawfzy piasku, pośiał po 
roli: á oto z owego piasku, śliczne bardzo powfchodziło y 
obrodziło zboże. Philippua Ferarienfis o S, Theobaldzie twier- 
dzi: że ten ubogim takze, make rozdaiac, gdy z prędkości 
cudzy wor wyfzafował; 4 nie máiac czym infzym, piaskiem 
go nalypał : tedy lie ow piafek w śliczna bardzo przemienił 
make. lezeli natura, dziwnym idkiméi fekretem, iako swiád- 
cza, lofephus L, 2. C. 9. Belli ludaici, y Strabo. Lib: u. © pe~ 
wnym, w tych tám Kráiách około Prolemaidy mieyfcu, gdzie: 
iet grob Memnona: że fig tám fzkláne rodzą piaski; á lubo 
ich ludzie uftawicznie biora» nigdy ich nie przebiora: ponie- 
waż, co wiatr infzego z pobliżfzych págorkow ná owo miey- 
fce nanieśie, záraz fig w fzkliny obraca. A dopierož co zá | 
dziw ? że Wfżechmocna Ręka Boska z Swiętymi bedaca: Ma- | 


. nws Domini erat cum illo: takowe czyniła, y czyni Metamor- 
. pbofes: Hac mutatio dextera Excelfi. W Swiętych Pańskich co- 


kolwiek bydz mogło, y bydz może Dárow Bożych, to tylko | 
po części: caterts per partes: w Nayśw: MATCE wfzytkie o- | 
golem Dźry, wfzytkie m fummo łaski: MARIÆ vero fimul | 


| (e tota infudit plenitudo gratige Toé dáleko podobniey: że | 


zá ¡ey prezencya» przyczyną, 4 zatym zá Boska Benedykcya: 
nie tylko ná Piasku urodzay, śle y z piasku Zyto, lęczmień, | 

Pízenicá, bá y co delikátnieyfzego: Mánná, Ryż 8:c. bydž 
moze: Nom erit impoffibile apud DEVM omne Verbum. | 
2. Reg: 6. Ze ftangła Arka Pańska w Rezydencyi Pána | 
Izraelskiego Obededomá: BOG go y Dom iego pobłogosła- | 
wit: Benedixit Dominus Obededom » ES. omnem domum ejus. y | 
powiá- 


powiádáia Tłumacze Pifmá S. co to zá Błogosławieńftwo by: 
ło: že naprzod,. wizytkie Zony, ktorych fig ná ten czás, dla 
zágelzczenia pultego świata , wiele mieć godžilo: wfzyftkie 
Corki zamężne, poddánki, porodziły mu po dwoie chľopiatš 
na Oborách, w Owcząrniach, porodziło mu fig po dwoie Zre- 
biat, Cielat, lágniat &c. w polu co zdzbło, to dwoie, 4 fpo- 
rych y pełnych kłofow, po Winnicách Winą y nazbyt; po 
fádách láblek, Grufzek &c. áž fig drzewa famáty : Benedixit 
Dominu. A kogożby BOG przy Arce fwoiey nie blogostá- 
wil? w ktorey to Moyzefzowe zámykáia Tablice , iego Bo- 
skie chowdia Przykazania : fervant teflamentum ejus, 4 nie tyl Pf 1023 
ko ná Pifmie po lutersku, śle tez y w {ercu po Kátolicku : 
Lex DEI ejus in corde ipfim: nie tylko w pámieči: Memores Pf. 36: 
mandatorum ipfius: ale tez y wuczynku: ad faciendum ca. Pf 1023 
Wfzák Apoc: 1. pifze lan S. Beatus qui legit, ES audit Verba» 
Propbetia hujus: Blogofláwiony , co czyta y flucha flow Obiá- 
wienia tego. A iużże to wfzytek Beáryfikácyi zyiacego ná 
šwiečie człowieka Procefl: Beatus qui legit , Btogoflawiony co 
czyta? iużże Panowie Szlachta po Dworách, Kupcy po Kra- 
mach, Rzemieślnicy po Wárftatách, Szwaczki nád krošieňká- 
mi, Przadki pod kadžielámi , Kuchárki nad garkámi, czyta” 
jac Biblie? wfzyfcy po Zborách siucháiac Ewźngelij , błogo» 
stáwienio Takći lobie nád wrotami Poznańskiego Kiercho- 
fu nápifáli byli: Beati mortui, qui in Domino moriuntur à mo- 
do: Błogofłiwieni umárli, ktorzy w Pánu umievdia odtąd. Y od 
tadże błogosławieni, iák rece od dobrych uczynkow opušči- 
wizy, na famę fig Wiáre (pufzczála, beati à modo? á ślepi te- 
go, ce pifze Apoftoł Rom: 2. Non auditores legis jufti funt a- 
pud DEVM, [ed fattores legis juflificabuntur. Nie flucbácze prd- 
wd [prámiedlivi u BOGA, dle wypetnidcze; co mowi P. IEŽVS. 
Mate: 7. Non omnis qui dicit mibi Domine, Domine, intrabit 
in Regnum Calorum: fed qui facit voluntatem Patris mei: Nie 
káždy co mi mowi Panic, Pánie, wnidźie do Kvolefhvá Nicbiefkie- 
go: dle ten co czyni wola Oycá mego; co mowi tenże Pan Matt: 16. 
że: Reddet unicuig, fecundum opera ejus: Odda káždemu według 
uczynkow ieg0: co dáley pifze lan S. Beatus qui legit ES audit 
€5c: €S fervat ea: Blogoffáwiony co czyta y stucha Objdwieuia.. 
tego: y zdchowuie to, co wnim nápiláno. Mato to Panowie 
Galpodarze y Gofpodynie : ze w domach wśfzych Dziatki , 
umieia y mowią Przykazanie Boze; ieżeli go y z wami nie 
chowáia: Dicunt ES non faciunt, Dal BOG słowo y nie raz Ma 233 
w Piśmię S. żęieżeli iego, złych (praw zákázujacego, dobrze © “ 
Ga rQ- 


| 


Levit:26. roskázuiacego nie ustuchacie; Si non audieritis On was tež 

_ Pf 65, o Chleb profzących nie wysłucha: Non exaudiet Dominw. De- 

klárowal y nie raz: ze ieżeli wy Mándaty iego wypełnićie, 

on was idko wyborny Očiec páñsko bedzie fultentowal: €S 

PA 36. pafcemini in divitijs ejua Gdzie ick Aáronowa Rozgá» kár- 

Pf: 1, ność Koščiotá S. boiazń Boża przed oczymá : Timor Domini 

ante oculos. Zwyczáynie Dziatkom ná doredžiu zátykáia ro- 

"zgi: žeby ná nich patrzac bały (ie Rodzicow, Proteflorow z 

ták BOG wyftáwil nam przed oczy świądectwa o piekle; ro~ 

zmáite kary fwoiey przykłady, ftrafzliwe Kosciolá S. ná wy- 

ftepnych cenfury : ktorych fig kiedys Monárchowie y Poten- 

, taći, idko frogiego bali piorunu. Cefarz či ta byť Theodo= 

An: gas, ZyUfz: á iako pifze Bároniuíz.: od tego co tey mocy niemiał, 

y o małą rzecz wyklęty: nie śmiał z Pánámi do Stołu zášiešé, 

poki od owego , choć niepotrzebney, nie wzian Abfolucyi. 

Znáč że fig naczytał w hiftoryśch, nasłuchał w nowinách , 

á podobno y włafnymi oczymá nápátrzyt : iako zá klątwa, 

bydtá nagle zdychały, drzewa nifzczały, ziemie ufychály, 

Chleby w kamień fig obracały » trupy płomieniem gorzály, 

z grobu ná wierzch cudownie wylatáty, y infze dziwne dzia- 

ły Ge rzeczy. ‘Wiedział Theodozyufz, co P. IEZVS Piotro- 

Matt: 16, wi powiedział: cokolwiek zwiazefz ná žiemi, bedžie zwiazá- 

no y w Niebie, Kto fig tego boi: Beatus quí timet: Saczg- 

śliwy, y blogoflámiony. W Arce Pańskiey była pámiatká Bo- 

skiego Dobrodźieyftwa, znak Opátrznošči Boskiey, zabytek 

owey cudowney Manny. Szczęśliwy Dom, co łaski Boskiey 

€afiod pamiętny : Meliora meretur fufcipere, qui collata, de corde, dona, 

non. probatur amittere, Alec, naybližíza tey fzczęśliwośći dro- 

gá, Nayśw: MATKA Boska, miftyczna nowego Teltámentu 

| Arká przez tamtę figurowána: nie tylko že nam: iuż nie Moy- 

żefzowe Tablice: ale żywy Oyca Przedwiecznego Prototyp: 

Hebr: t. Figuram fubftantia ejus; Rozge Pánowánia iego: Virgam dire- 

Pleas. Ekhoni, Virgam Regni; Mánne Miftyczna, Ciała Naysw: IEZV- 

i SOWE nosiła: śle tefz Depozytem, Skarbnica wfzytkich łask 

B.4b: y Błogosławieńftw Boskich była: Depofitoxium torius Trinitatis. 

eeu Támrá Arka bezdufzna, zasługować nie moglá, modlić fig nie 

VT: umiśła , á przećię tak wiele dokázowálá: Benedixit Dominus 

Obededom, ES domum: ejus propter Arcam. A dopieroż tá, o kto-. 

HenrEng: rey powiádáia Doktorowie SS, že iey nayninieyfze uczynki, 

de amii: mowy, myśli, nie były bez zasługi: co. ftapienie to w Cnoty: 

KS poftapienie : ták. mowi S. Ambrozy: mt non tam veľkgium tol 

LAKE, leet, gum gradus tuirtutis attollerer3 y fpiac náwet dárma czáfu 
, nie 


| ¡nádziciá Pogańska, BOG Philiftyński Dagon zginał: Dagon 


nie márnowálá + oczymá fpáfá, fercem TEZ VSA pilňowáľá + 
według owego Cant: 5... Ego dormio, ES. cor meum vigilat la. S.Bernare 
Spies á ferce moie czuwa., ley modlitwa o idk skuteczna!: gdy: ¿5% 
Syná proši, roskážuie : Marerná in DEVM authoritate pollens. 111. 4 s. 
y czegoż nie uprośi, czego nie dokaže? non folum. rogans, fed Law:- 
etiam imperans? YTámtá Arka więcey fmutku niż podiechy, S. Per: 
bo wieceý fzkody niż pożytku šwiátu nárobilá. Widzieć by- ga, - 
ło Philiftyńskie Pźńftwo, iáko fie zle przy tey Arce midto. ` ` 
Oro: nie ráchuiac tego za fzkodę, bo nie máfz czego: že 
1. Reg: fa 
folu truncus, ESc. Oto po polach, po ftodotách, po domach, 
nie wiedzieć z kad fig myfzy brały : wfzytkie Zboża poftrzy» 
gly y poziadáty ; oto Powietrze Morowe gwałtowne powftá- 
ło; Confufio mortis > €9 grawiffima valde Manus DEI: ludzie 
tako muchy ná ukropie ginęli: ES percutiebat Viros. uniucujmą 


Vabis, à parvo uff ad majorem, Odpráwowáli, choć Poganies 


z owa Arka Procefsye: ES circamduxerunt Arcam DEL Ifrácl: 
á oto pod czas owey Proeefsyi naywięcey ich márlo: Fiebat 
Manus Domini per fingulas Civitates. interfeltionts magna nimis. 
Przyprowádzili tež Arkę ná granice Bethfimitow, pod czas 
fámego zniwá, oh iákie niefzczesčie! tu ludzie žna Pízenice: - 
Metebant triticum, 4 tu ich śmierć kośi: Percuffit de Viris 
Betbfamitibw €5c. Siedmdziesiat fimych Panow, pigcdziesiat 

tysięcy potpolítwá nagle umárto. V fwoich nawet, choć Ká- 

plan Oza, á ze fig bez rewerencyi teyze Arki dotchnať, 4 2 Reg: 4 
śmierć go nagła potkała: Percuffis Dominus Ozam. Lepfza 

fpráwá z Nayśw: MATKA : bo ta, kogo nie pociefzy, tego 

nie zafmući: Confolatrix affisctorum; kogo nie ochroni y nie 
obroni,tego nie'wyda: Kefugium peccatorum; kogo nie ozy- 

wi, tego nie zabije: Vita mirabilis, mortuos wiwificaus:. per quam S. Anfel: 


la Reg: 0, 


eft regreffus à privatione ad babitum. Toé fzczęśliwe miey- a 


fce, Dom, Ziemią, Páňftwo, gdzie oná ftanie: Felix regnum, ky 
felix ditio, felix Provincia, felix Civitas, felix domus, quam_s Viandens. 
MARIA inbabitat. Szczęśliwy: Dziedzié, Dzierzawcd, Go- 
fpodarz: mowić može z Salomonem, že mu ze Stolica Ma- 
drośći, z MARY A) wfzytkie dobrá: przylzły : Venevunt mihi sap: 7. 
omnia bona pariter cum illa. 

1, Re: 21, Kiedy Dawid uchodzac przed perfekucya Saulá, 
lekko bez kuchni, bez skarbniká, iáko to w učieczke wybrá. 
ny; w cięfzkiey potrzebie, á bał fig BOGA ná Kościelne dy- 
fpenfować dobrá; ale prośił Abimelechá Káptáná o {upple- 
ment, y to dyskretnie, bo 0 o Chleb: Hel. quingue panes: da 


mihi, 


_ mibi, O Dawidzie! trzebść fig to tu wprzod porśchowóć z fu- 
mnieniem nim fig tego; co zStoľu Pańskiego fpadło : Panes 

qui removebantur de Meénfa Domine, dotchniefz ; pyta čie Abi- 
_melech idk fig twoiá dworska ma cnota: fi mundi pueri, ma- 

xime à mulieribus? Tákćiby fig nam Kapłanom o śiebie y o 
drugich, do Stołu Pańskiego przyftepuiacych pytáé potrzebą: 

Si mundi? iexeli czysči? nie powinna Porcya Synowska iść 

Matth: 15. przed ply. Non eft bonum fumere Panem filiorum, ES. dare cani- 
bus. Perla TROYCE Przenay: przed Wieprze : ante porcos, 
Cięfzki to kryminał: Chleb Anjelski beftyślskim przyimowáé 

1. Cor; m, fercem: Qué manducat ES bibit indigne, judicium fibi manducat 
ES bibite Szczęśliwa familia Dawidowa, ze Pan mogł zá nia 
ręczyć: Equidem fi de mulieribus agitur, continutmus €$c. Páno- 

wie nasi, gdyby tak zá fwoich Dworzan ręczyli, pewnieby 

_ fumnienie zawiedli.  Oltrozna teraz niecnotá+ nie da znać 
"e. ” po fobie: Lingua jam now animi index, nec vultus cordis. inter- 
* pres. lmó fub bilaré vultu fape latent odia, Et bac peftis late 
ferpit inter aulicos > quibus: ferć femper efl adulandi fludium £9 

- fallendi votum.  Brzytki, vertumnus, wscibski, wfzędybylski, 
natręt, umie (ię udać za człowieka żywego, obrotnego, ocho- 

Luc: 22. tnego: paratus tecum ES im judicium ES. in mortem ire. Nie- 


Prov: z. CZCiwiarski Sowizrał + abominatio Domino omnis illufor, kázde- 


„go fpriwom przyganidiacy Momus, każdego obyczáie fzácu- 
lacy y nicuiacy Zoil, ufzczypliwy Satyr» y z pláczacych ná- 
Smiéwaiacy fig Szatan: pokryie on to tytułem wefołośći, y 
uczćiwych żartow: Socius hilaris dimidium vita: Przeklęty 
Máchiáwel, cnotę zá grzech, grzech zá cnotę údawálacy Sy- 
kofints zatrze on to pozorem umieiętnośći, oftrego dowćipu, 

S. Gregor: pięknego konceptu: Sapientia mundi cor machinationibus tege- 
re, fenfum verbis. velare, qua falfa funt vera oftendere, qua ve- 
ra, falfa demonflrare + obmowi on to taką wieku ninieyfzego 
moda: že z każdym pięknie, á z nikim fzczerze + Pańska o- 

Macbiavz biecać, 4. chłopska wypełnić: tak obyczay nieśie: Saluta blan- 

de Regn: de, complelłere peramanter, cede iram, honoris ES” amoris. titulos 

„vepote s lauda affatim, pollicere largiter s: promiffis flare vuflicanú 
puta. Wywloczy z Pańskiego Skarbu. potrofze ludafz + Fur 
erat, å to mu pod płafzczykiem wyráchowánia fig undžie. Y 
Pan nie: kazał, 4 sług mowi: ze tá: wola Pańska, Hac dicit 

48:10. Dominus: Occide €5: manduca, bij, rzntj; bierz» iedzs. nie pokaż 
fig piękny koniku u poddanego ,. Gálánterio. u. ubogiego fam- 
śiadź „ cnotliwa że urodziwa: Corko: w przyftoynym Domu: 


Matiz zr. Dominus bis opus: habet: czym tym byle fig: Pánu: przypochle- h i 


bić: 


Km Stav ďa a, | 


bić : Placebo Domino». Vedi. fie: tá zbrodnia: pod imieniem: 7% 14». 


wiernośći, życzliwośćk. Fidelis. fervus.. Będzie Compofitio An-. 


gelica fubjetłum diabolicums, ułożony. w: pofturg: Anjelska Hipo- 
kryta: przyśiagłbyś,. že: to. niewinny: lozef +: snnocens manibús 
€5 mundo cordes: predzeyby, go. Domina: lubieznym. komple- 
mentem, niż potężnym kijem,, z.domu: wypľofzytá:: relićłó in 
manu. ejus: pee fugit. 4.oto.czds. wyiawi :: Manifefla opera car- 
nis : ze nád to niewinniatko,. więkfzego.w.świećie-nie mafz nie- 
cnoty: Fecit fceleva: multa.. Wedtug Seneki :: przy, dworze o- 
błudź, ofzukanie, zdrádá panuie,. Eraus; fublemi: regnat in aula, 
á według Tertullianá; Tot: ibi: Venena, quot: ingenia;. tot perni- 
cies, quot [beciesš! quot: colores, tot. dolores :. Co. koncept, to. truci- 
zná; co pofláwá, to. śmierć s. co: kolor, to. ná. oczy: y, ná ferce bol. 
Aleé Dawid z Duchá: S., Spiritus. Domini. direćłus. eff in. David. 
znať (ie ná ludziach ; wiedział kogo. przyiat: že fzczerych 
y niewinnych: ludzi:: Innogentes: 09 relli: adbaferunt mihi. To 
tylko skrupuł = czy cnotliwa czeladka , z drogi iákiego niče 
cnoty powietrza nie zárwátá?. mowi-bowiem. Dawid :. zá foba 
y zá fwoimi ręczac: że Droga, ktora prayiecháli, zmázána : 
porro via hac, polluta.efts O. święte: do. Swiatyń Pańskich. dro- 
gi! o idk was. przeklęte nie: raz profanuia. nogi! Pedes currć- 
tes ad malum ! nie. wybiegaią fig. y;Cmentarze- przed nocne- 
mi ná niecnotę: proceflyámi,. 4. dopieroż: ulice: y Rynki ; Per 
vicos plateas fnula fig, owe fwoiego fzukaiace Omácnice: qug- 
ram quem diligit: anima. meas: przechodzą owi wkraty, w okie- 
nice, we drzwi po: zmierzchu pukáiacy Dylektowie: Aperi mi- 
bi fror: ktorędy tę piekielna. droge odprawuia, wfzędzie Zie- 
mię Swięta, niewinne: Bruki. profánuia : Via bac polluta eft. 
Lecz madry Dawid, wie: że nie człowiek mieyfcem, dle miey- 
fce człowiekiem fig zdobi:: Non. locus Virum, fed Vir locum: y 
tak fobie ten wybija skrupub: że co zli ludzie nogámi nie- 
czyftemi zkaláli, to. dobrzy czyltemi: poświęca: fed ES bac 
fantlificabitur: in vafis: puerorum. A ieżeliż Cnota Dworu Da- 
widowego,. była: to skuteczna,. ná drogi zmázáne rekoncyliá- 
cya? toć daleko bárdZiey niewinność. Nayśw: MATKE, go- 
towa będzie ziemi od. BOGA: przeklętey fublewácya, Wfzak 
iey. to Kosciot S.. przyznále: że,.co.Ewśftrćiła, to Ona przez 
Syna naprawiła: Quod: Eva triflis. abfłulit, tu. reddis almo ger- 
mine» y znowu o nicy: wyśpiewuie + Stella Cali extirpavit, que 
lačšavit Dominum, mortis peflem, quam plantavit, primus parens 
hominum: Tyś. śmierć: y fczep» ktory:wfczepił pierwfy Radic, 
fkrufytó : Wfzák to S. Piotr Damian. powiada: Per mulierem 


Pf. 14 


Gen? 39. 


Jer: u. 


inScorpia: 


1. Reg: 16, 


Pf. 244 


If, 59. 


Cant? 35 


S. Ambr: 
ex Rubeo, 
S. Andy: 
Ap: inxta 
revel: 
Ser: 40,de 


/ Dz. infu. Nativ: Ve 


infufa eff malediétio terra, per mulierem reddituy Benedsttio ter= 


Sex:-de 
Aljuimpt... 


Bf. 126, 


Z Cors: 9 


re: Przez niewiafte oblato precklgcemo żiemię ; przez miewiafłę 
źiemi przywroćiło ste Blogofłówieńfimo, Tož mowi S. Hiero-. 
nim: Quidquid maledičttonts infufum eft per Evam, totum.abfiu- 
lit Benedicho. MARIÆ : Cokolwiek preeklecemá było ná žiemé 
przez Ewe, to. wflyrko zatádžilo Blogoflámicifimo MARYI. 

A przeto precz: dziś recedant: vetera: niefzczęśliwa, pod 
prawem: natury dola: że (ig było. na Chleba kawałek prawie' 
śmiertelnie poćić: in fudore vultus tui wefceris pane tuo. Precz 
opłakane, pod práwem pifanym, cztowická na tym świecie o- 
beyśćie : że to Ziarno». co fig śiało, łzami oblać było: Qué 
feminant in lachrymis. la: dziś, pod: prawem Łaski, fzczęśliwe, 
wefołe Doktorá Narodow, pracowitym Gofpodarzom, y cá- 
temu światu: intymuie słowa: Qui feminat in benedictionibus > 
de benedittionibus ES: meter: przy Oycowskim Wéielonego BO- 
GA ; przy Macierzynskim MATKI lego Błogosławieńftwie: 
nie'tylko.dobra Ziemiá, Terra dabie frulłum , ale reż y Piafek 


_ obrodźi, Fruges arena feret. Bogday (ię nie śnił taki gość» 


Judit: 9, 


Ziar. Com- 
ment: in 
G.s. Matt 


| Home3, de 
S. Rofars 


Canto 2i 


iakiego.w Piśmie S. Sychemitowie z Abinielech4 mieli +, že ich 
zweiowawízy, zgruntu zruinował, polá ich fola pofypać ka- 
zał; toż zrobili inni rożnym Miaftom Zwyčieícy, iáko S. Hie- 
ronim $wiádezy » Certe legimus in Scripturis Vxbes quasdam iré 
Viélorum fale:Jeménatas > A to dla tego uczynili: żeby owe Po= - 
lá ofolone przyrodzona ftraćiwfzy płodność, więcey nie ro- 
dzily: ut nullum ia ipfis germen oriyetur, Bogday takiego go- 
ščiá, iakiego dziś ludskie mála Podgorza, widać y witać: Šak 
ve Regina Mater Mifericordia : Witay Krolowa Mátko Mito- 
$ierdśta s bo oto martwe ožywiafz pola, ofolone gniewem Bo- 


skim, zmifowdniem Boskim stodzifz Krainy: Vita, Duleedos | | 


y nieomylną obfitey krefcencyi, choć ná Piasku, czynifz ná- 
dźieię: ES (pes nofira falve. Co komuś Mámká (iáko pifze 
Cartbagena ) życzyła: žeby mu, gdzie tylko ftapi, czego fig 
nogą. dotchnie, wfzytko mu (ie w Roza obrocilo : Quidquid 
calcaveris, Rofa fiat. To.ty, o MATKO przedziwna: gdzie 
tylko ftiniefz, wfzędzie, y wpuł zimy Lato: Flores apparue- 
runt in terra noflra; y ná oftrym Piasku delikátny wyrabiafa 
urodzay : Tempus: putationis advenit. | 
Niech chwale Hiftorycy Mirmidonow, Niemieckie, y in- 
fze Narody: że ony przemysłem fwoim, ná piafzczyftych, 


- twśrdych, y: chudych ziemiach urodzáyne porobili pola; co 


Martz Z. t, 
4d Litem 


ná to 24 fztuki zážyli? oto gnoie wozili; plugámi oráli, bro- 
námi. włoczyli;; według náuki Póčty: Pingve fohim loffat, fed 
+4 juvat . 


juvat ipfe labor. Naylepfza Nieba y Ziemie Gofpodyni, ná ` 

náfze Piaski Bállam Niebieski. zprowadza + Balfamum: aromati- Exel: 34. 

zans: Słowo Wéielone przynośi s u: ktorego, bez wfzelkiey 

prace, wymowié dofyć, a iuż (ie: ało : Dixit; ES. falta: funta. Pf 148: 

Oni do śiewu zboże kupowali; Naysw: MATKA z Nieba go- 

towa ma oto Pízenice, Frumentum Elećłorum Y. TE ZV S.A, 

Niech iáko chce fzczyćifię Agypt, Magnefya, Sycylia, Már- 

máryká bogatymi w urodzay Polamis Niech. fig przechwala 

Molkwá z iednym takim, w Prowincyi Rezan: nazwaney, grun- 

‘tem: že nie tylko pracowitego nigdy nie zawiedzie Golpoda- jam: We- 

rzą: śle mu tez ziednego žiárná po dwa, po trzy, bay miey= “7 

fcem po cztery kłofy rodzi, ` Niech fig przechwala Maury- 

tania z zyznemi ná podźiw rolami; gdzie (iáko Bodrnu pi- 

(ze) zá Augultá Cefirza, ználežiono : že ziednego žiárná 

pízennego cztery [tá wyrosło kłofow : ktore zá wielka nowá- 

lia, y zá cud niewidány Cefarzowi posłano. Niech fig prze- 

chwala Chlebem y Winem, á nád to y złotem od BUGA u- 

błogosławiona Węgierska Ziemia: że gdyby tylko pokoy nie- 

odmienny miała, z Ráiemby ziemskim paragonowała. Niech 

Korona Polska z Podolskiemi, Krakowskie Woiewodztwo zPro- 

fzowskimi urodzávnemi chwali fig gruntami: funt ubi Verná Gval: in 

tes, cereati gramine campis Niech. fię:co- raz tu. v owdžie ze- s 

bránemi, čieízy y prezentuie krefcencyámi : Hof mihi fru- Ovid, 

Gus, bunc feriilitatís bonavem. Dzieto. to tám, ofobliweć, źle 

przečie nie doskonałe, bo zepfowáney natury + Dedit vitium Propert: 

natura; tu ná Piasku dzicto Láski Boskiey: Natura Ec: pa- „i; Ra 

rumper expelłavit, donec: gratia. produxiffet frulłum (uum. Tué s. baal 

to owá Rola, ślicznym Cnot SS. Łask Boskich pachnaca kwie- ©rar+1. 

čiem.: do ktorey Izáák. Párryárchá fwoiego przyrownat láko-““““" 

ba: Ecce odor Fili met, ficut: odor: agvś: pleni, cut benedixit Do- Gen: 27. 

minu. Tu Oycowskie , od: tegoż ľzááká. temuż Iákobowi 

dane, dał nam BOG błogosławieńftwo:: de: rove Cali ES des 

pinguedine terra: zvosy Niebrefkiey y. z tłufłośći Ziemie; tu bo- 

wiem według Rychárdá 4. S" Eaur:: Ros: Cali Vírgiuitas:, pin- Lib: 1. de 

| guedo terre Facunditas: tu płodne Pźnieńftwo,. Ray $wiátu zá- red 
ložylo: Emiffiones: tua: Pavadifw... Tu. to. owa Rola. lozefowi Biel) Ee 

Gen: 37. we śnie pokazána.:: ná ktorey on, wdzięczne z brá- " " 

čia fwoią odpráwuiac żniwo, ten otrzymał honor; že fig Sno-. 

pkowi iego, bráterskie ktániáty. fnopki: Keflrosá manipulos cir- 

cumflantes, adorare: manipulum: meum, Tu Ktolewskie, Xiaze- 

ce, Senatorskie Ofoby: pod Nogi MARY b iáko Monárchini 

fwoiey padáia iako: fnopki;;tu:plenne Lask: Boskich práwowier- 

E. ni 


S.sern: ni zbieráia krefcencye + de plenitudine ejus accipiunt univerfis. 
O tu aby po kłosku, idk owá Ruta, Rush; 2. Dárow Boskich do- 
Wovarine, Maia grzelznicy + qui [perant [fuper mifericordia ejus. Tu Bo- 
Li4„Sacr: Ska, Opatrznosé.lagiellonski rozwiazaw{zy Snopek, Ziárno Do- 
śe, brodzieyftw z niego wykrufzywfzy, obfity počiech Niebie- 
skich y. hoynych, Błogosławieńftw zdarzyła urodzay : Vberee 
frulłus: Tutak wfpóniałe, iako widźiemy, wyftáwilá Gumno+ 

B. all: Horreum nofira fufficientia. do ktorego Krakowianie: idk kie- 
Poi jw. IyS A gipriánie do lozefowego, we wizytkich ida potrzebách: 
per c. u. in tribulationibus, in angufiys. Vitaly choć: wielkie y tadowne 
Lus Gumna Iozefowe, nie wiedžieé kedy. fig podziały : tranfierunt 
5. Bernt omnia: zboża fig w nich: zá śiedm lat przebrało. Tu fig nigdy 


tal; 24, nie przebierze ; állekuruie Nayśw: MATKA: u/ź ad futurum 


Jaculum non definam:: bo.ma w ręku Skarb nieprzebrany : Zhe- 
Luctiz, faurum non. deficientemo ` A A 

Niech iáko chce fzczyći fig Indya, z ďrogiemič. bo: per- 

Dare: towemi Piaskámi: Gemma ques littoris Indi dives arena gerit s 

44+ ja garftki tego Piasku, zá tamtego cate nie dałbym tafzty: 


bo. tamten skazitelna, do czáfu tylko woczśch ludzkich świe- | 


Brov: 31. i fig pieknoščia: ES. vana eff pulchritudo s. ten przed BOGIEM 
y ludzmi, naywyżfza po BOGV Nayśw: MATKI fzczyći fig 

S Thom: godnośćia: Quá major fub DEO nequit intelligi, Niech iako 
chce dowéipna Phizykow, Chimikow y Medykow fpekulácya 

y experyencya, co w naykofztownieyfzym, drogim y zdro- 

wym, skutecznym y pożytecznym, fwoy zafzczyt pokłada 

ex Pf 7. Profzku + Gloriam: fuam in puluerem deducats niech. z tad iá- 
ko nayfporfzą pieniężna fortuny fwoiey wywodzi krefcencya: 
Juvenal: quantum ipfa pecunia crefcit». la ná tym mieyfcu Boskiey 
54514 Wfzechmocnośći uwázáiac dzieło ;: rzec mufzę:: Non eff ta- 
le opus in univerfis: Regnis: dármo, darmo: áni Weneckie , 

śni Páryzkie, śni Pádewskie, áni tám nie wiedzieć iákie Apte- 

ki, tákiego mi nie pokaża lekárftwá , iákie fig w tutecznym 
znáyduie Piasku: Non-ef tale opus. Pifze Hiftorya Piasko- 

wa w Ogrodźie Fiotkowym, tak názwáney Xiędze: że kiedy 
duzioey, Władysław Hermanus, po śmiałym Bolesławie, po wzigtey Po- 
lakom Koronie, naypierwfzy. Polski Xiaže, ná idkis cudowny 

w Nozdrzách ták zachorował: defekt : że y fam fobie obrzy- 

dły, zadney z Lekśrzow. žiemskich nie máiac pomocy; udał 

fig do Lekarza: Niebieskiego: proślł goraco BOGA; wzywał 

ná pomoc Swiętych iego, á ofobliwie Nayśw: MATKK Te- 
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dy mu fig we śnie pokazálá , y powiedžiátá: žeby fzedł zá | 
Miálto ; 4 gdžie Fiołki znaydzie: żeby tám kopał, y piafek 
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ználažízy, żeby: nim fobie zkáncerowáne pofypał nozdrzes 
á zaraz zdrow zoftanie s, y žeby ná tym mieylcu, ná pámia- 
tke Boskiego Dobrodzieyftw4., Kośćioł wyftawit. Wczynił 
ták pełen wiary Hermanus> zaprośiwfzy. z loba Biskupź., ná 
ten czas Ldmpertd, po S. Sránistáwie naftępuiącego Krakowskie- 
go Pálterzá, z Duchowieñftwem y ludem wyfzedł, Stato fie 
według stowá Krolowy Niebieskiey: ználezli wtym mieyfcu 
gdzie teraz Kosciok, Fiołki; pod ktorymi kopiąc: pokazał fig 


- sliczny bieluśinki piafek, ktorym fig pofypuiac Hermanus, cu- 


downie, bo wmemenčie , do pierwfzego przyfzedł zdrowia» 
Zkáncerowáni ná Dufzy grzefznicy, z ktorych káždy mowić 
z Prorokiem može: Coxrupta funt cicatrices meas a facie infi- 
pientia mee: pofypčie icno tym Piaskiem głowy y fercá wá- 
fze; zákopcie fig weń przez. głęboką pokorę: bumiliamini fub 
potenti manu DEI: 4 doznacie prawdy, owych slow: Qutme 
invenerit, inveniet Vitam; ES bauxiet falutem à Domino: kto 
mnie znaydźie, znaydźie żywot; y Záczerpnie zbáwienie od Pand. 


Według powieśći IEZVSOWEY Marci 4. fzczęśliwe Ziárno, 


co ná dobra ziemię pádlo: Ceczdźt in terram bonams. nie zgi- 
nęło, iako drugie przy drodze; nie uíchľo, iako inne, ná o- 
poce ; nie znifzczało, iako niektore w cierniu; ale fig w fto- 
krotny odrodziło owoc: attulit frugłum centefimum. A dopie- 
roż © iak fzczesliwy! kto ná ten padł Piafek: do ktorego 


- Dziedziczki mowi S. Anzelm: Omnis ad te converfus, ES a te 


vejpečius, neceffe eft ut falwetur: Wfzelki do ćiebie fig ućiekdią- 
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cy, refpekt u ciebie znáyduiacy, maśi bydz zbawiony. Szczę- 


śliwiśćie Prześwietnego Inflitutum Sektatorowie , Wielkiego 
Eliafza Wielcy Synowie: żeśćie Wafz, pochwały wizyftkie 
przewyżfzaiacy. Karmel, ná tym założyli Piasku : defcendiftís 
in Arenam. Macie tu Pole do roboty, czas. y mieyfce do za- 
sługi: Meffis quidem multa. Nie mowi tu: P, IEZVS: żniwo 
wielkie, á robotnikow mało: Operarij pauci» ba fobie z Was 
ták wiele nauka: quorum doliriná fulget Ecclefía; + wymowa: 
Prudentes claqutj Myflici s + Swiatobliwoscia + Homines magnos 
vireute s. sławnych zgromádžiť Subiektow: Pożenzes'opere ES 
fermone Służy Wam tu fortuná do zapłźty + Merces Vefira 
copiofa, Naysw: MATKA Bráci-fwoim, Ciáko Was S. Stoli- 
cá Apoftolska nazwał >. y kto Was.ták zowie, Odpuft nádá- 
14) oto: Wam fig fámá , wzaplácie, y Syná wego dálá : kie- 
dy fig z Nim w rękach Wáfzych-deponowálá 3. kiedy Was zá 
Strożow Cudownego Obrazu: fwego, zá Promotorow hono- 
ru {wego obrśłą : Sai oiga: zelabjtis Szczęśliwiśćie 
2. grze- 
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grzefznicy,! ktorzyśćie tu Onera peccatorum, frogie grzechow 

wafzych ćiężary złożyli. Exod: 2. Nie mogac zélerpicé Moy- 

zefz pogáninowi: że lud Bozy 4z nazbyt opprymował; zá- 

bił go; y żeby fig nie wydato, w piasku go zakopał : Percuf“ 

fam Ægyptium abfeondit fabula. Nie možečie lepicy pokutu- 

iacy grzefznicy zbrodni wafzych pokryć ; iak gdy ich tu 

_ w tym Piasku zágrzebiečie: gdźie Včieczká grzefznikow, we- 

ser de dług relácyi S. Bernarda: gotowe fchronienie komu chce, 

salve kiedy chee y iáko chce otwiera; y ták czyni: żeby naywię- 

kízy grzefznik, w ley obronę odddiacy fig nie zginał, śle 

miał żywot wieczny: lla finum pietatu, cuż vult, quando vult, 

€S quomodo vules creditur aperire, ut quamvis enormis peccator , 

non pereat; fed habeat vitam aternam. Nie mogł kiedyś S. Bá- 

Petre de» Zyli penitentce fwoiey odpufzczenia iednego ćięfzkiego grzé- 

Net te chu u BOGA uprośić. Zniknęły wfzytkie ná kárčie nápiťá- 

©" me» zá Modlitwa Świętego niecnoty; tey iedney; y łzami 

Bazyli nie fpłokał, y frogimi mortyfikácyámi nie zgłądźił. 

Posłał ia z tym do Swiętego Efremá, dle y ten nic nie wy- 

modlit, nic nie wypłźkał ; nic nie wypośćił. Powraca utrae 

piona Niewiśfta do S. Bazylego, y iuż go bez dufze záltáies 

4 przeto żalem umieráiac rzuca ná Ciálo iego ow kárreluíz. 

Y pewnie fig nie zawiodła, bo czego Swięty nie dokazał ná 

świećie zyiacy, dokazał z BOGIEM złaczony, w Niebie wie- 

Hals16. kuiacy + že y ow frogi excef, ná papierze fpełznał : €9 non 

eft inventa iniquitas. Matka z Synem MARYA z IEZVSEM 

zawfze zľaczona, więcey oraz niž wfzyłcy Swigci może; tak 

twierdzą: Doktorowie SS. ley prosbá, roskaz u Syná: Non» 

S Damiá. folum: vegans, fed etiam imperans, Domina non ancillas Co nie- 

gdy powiedział Alexander Wielki o Matce (woicy: że iey 

iedná łezka , wiele ná gárdľo. komu náftepuiacych zgładzić 

može liter; to. Nayśw: MATKI iedno weftchnienie , naywię- 

kfie nafze, przed. BOGIEM zgładzić może przewinienie : 

| eo przyznaie S. Germanus, gdy ták do Niey mowi: Tu au- 

paco de tem, qua. Materná in DEVM autbovitaré polles, etiam ijs, qui 

“hv. €normiter peccant, eximiam vemillionís gratiam concilias. Non 

. enim potes: non exaudivi, cum DEVS, ut vera ES intemerata 

Matri fue, quoad omnia, €5 per omnia, ES, im omnibus: morem 

gerat: Ty zdá, ktora Macierzyifka maf u BOGA powagę, y 

naywiękfiym guzefinikom ofobliwa. odpujiczenia tófkę uprafsafs. 

Nie możef bowiem nie bydź. wyfluchdna, ponieważ, či BOG, tá- 

ko pramd&imey: á Niepokaláney Matce fmoiey, do wfyfikiego, we 

wfyfikim, y ná: wfyfłko: ugadza. Vžaliť fig kićdyś. Pó nies 
f ; ZCZĘ- 


fzczęśliwey Pálinurá. $mierci,, że: rozefpany,. ftoczyť (ie-z-: po- 
- słania w Morze: utonieay., nagi, w.nieználomym Kraiu w 
Piasku pogrzebiony :: Nudus. in. ignota: Palinure: jacebis. arenas. 
Nie żałować, śle winfzowac temu ;, kto, z.łaski, Boskiey przez 
grzech; z fortuny» Albo. honoru przez niefzczęśćie: lub. złego. 
człowieka złupiony , Spoliatus. ES. nudus s: w.Nay$w: MATGE. 


naypierwfzą po BO GV położywfzy Nádžieie: Spes altera. 


Virgo: ná tym tu. polega. Piasku :. Ponit: in. puluere. os. fuum. >» 
Nikt nie ofchnie, ktokolwiek fig. o.ten- Piafek oprze: Fertar 
ad aquorcas , ES. fe profternit. arenas,. Tu. bowiem. ma : Spem: 
de[perantiuim., unicam: [þem Patrum, [pem: faculorum, [pem. rebus: 


adversis. affli€torum , (bem: fidam ES. optimam, fpem: fecuviffimam. 


Virgilz. 


Miche: ts. 


Thren: 3%, 
Lucan: 
Lib: 5. 

S. Ephrem: 
Syrus., 


€ fanchiffimam: Nádžieie, rojpaczdiacych, iedyna po BOGV ná- + 


dziecię Oycow, nádžieie: miękow, nádžicie utrapionych, nádéteig: 


wierna y wyborna, nádžicie nader. be[pieczna y drcyświęta, Tu 
to wfzelkiemu zápifáno. niefzczesčiu :- co. BOG. niezbrodzo- 
"nemu y bezdennemu, lob: 38. przy piaskowych brzegach 
gránice ma. záložywízy »„ powiedział Morzu: Hic confringes 
tumentes. flulłus tuos; ES ulterius. non procedes: Tu będźiefi kru- 


fto nadęte namótnośći tmoie, y dalic [ie pofłapić nie. będźie go- 


dátto. Tu Pańska futyo-, przećiwko sługom y poddánym : 
tu famsiedzka záwžietosči, przečiwko famšiádom.:. tu iezyku 
złośliwy, przećiwko. niewinnym. ©fobom: tu pokufo. piekiel- 
na, przeciwko. Bogoboynym Dufzom: tu: ćięfzka charobo, 
przečiwko ludzkim čiátom ; tu: $mierci-, przeciwko konáia- 
cym, z wyfoká lecącym,. w ogniu. będącym, po Morzách, y 
Rzekách tonacym, w wfzelkich: niebefpieczenftwách zoftáia- 
cym ludziom, moe twoię ftraćifz ,, uskromiíz (rogosé two- 
ig: hic confringes:. - PADA, 
Według Doktorow SS. człowiek: antonomaflice od ziemi 
fwoy tytuł odebrał = Homo. ab. humo.. Toćby mnieyfza, gdy 
by ta ziemią dobra, święta, w urodzay:Cnot. obfita. była: Ter- 
va cui benedixit Daminus,. Ale to fzczere piaski, ná ktorych 
żadne, by też naylepfze ftánaé: nie może zbudowanie: ‘Nihil 
Jłabile portans : ná ktorych (ie, by też naygwałtownieyfzy 
Defzcz Łask Boskich nie utrzyma: Nunquam. reflagnare viden- 
żur ; ná ktorych fig nic. dobrego.nie rodzi: Sterilia: arena fem- 
per. Cozkolwiek- zbáwiennego-, to człowiekowi z oporem, 
idk w piasku idzie : Now. eff facilis. ad aflva via. Miata to 
fzczęście Nayśw: MATKA : że z kim fig podkała, kto ná 
nie weyrzał: záraz: go.do nabożeńftwa, do cnoty, á ofobli- 
wię do czyftośćk iákimši: skrytym ćiagnęła Magnefem. Ko- 

| i E $ 


Refióf: é. śćioł Boży, ná dzień S. Cecylij mowi in Páná EZV 
Domine LESV Chrifte, Seminator cafli comfilij, fufcipe feminum_> | 
fručtuss. quos. in. Cecilia feminafli : Pánie IEZV Chryfle, Zásic- 
wáczu czyjłey rády, przyimiyze te Owoce, ztego našienia, ktoreś — || 

- w fercu Gecylij iczęśliwie oľádáiť.. MATKO Nayswigtlaa maíz || 
dp: iz. «w Ręku Magnes, bo tego) co O fobie powiedział : A ia gdy 
- będę: pódyżfiony od źiemie, wfyeko počiagng do siebie s. maíz 
; w.Ręku tegoż fimego Seminatord, Zasiewacza zdrowcy, czy- 
Tu. ftey rady, y oraz Semen Verbum DEI: Nasienie Słowo Bože. 
Niechže tu żaden. dziś z prožnym nie odchodzi fercem , poki 
mu go fimym nie zášicieíz 1EZVSEM; niech żaden ztwo- 
iego mie rufzy fig Piasku, poki go cudownym, do IEZV- 
y i SOWEY y Twoiey. miłośći, nie poćiagniefz Magne: 
Boil: Pies | fem.: Donec bareat, ne longius erret. Niech z tego: 
świátá nie (chodzi; poki, zá. twoim Nan ea 
niem ftokrotnego.CaotSS. Owocu nie zrodzi: 
TN centuplum, frutlum in patientia. 
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A APPROBATTO. 


| Nno Domini 1718. Diezo. A prilis, hanc | 
Concionem diligencer perlegi, dignamd; 

re judico, i imprimid; candem permitto. — | 

| ¿e M. BASILIUS PLASCZEWSKI, || 
ae Sac: Th: Doét: ES Prof: Ecclef? Cath: | 
(rac: Canonicus, 58. Omnium: Cracs 

Prepofitus, S.R. M. Secretarius, Li» | 

brorú Dige: Grac: Cenfor. mp. 
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